
Received: September 5, 2025 | Revised: November 11, 2025 | Accepted: November 18, 2025

DOI: 10.14456/drj.2025.18

ดร. ธานิินทร ลิิมปิิศิิริิ*  

Dr. Tanintorn Limpisiri

*  อาจารย์์ประจำำ�สถาบัันวิิจััยภาษาและวััฒนธรรมเอเชีีย  มหาวิิทยาลััยมหิิดล  อีีเมล:  Tanintorn.lim@ 

mahidol.ac.th

   Lecturer Dr., Research Institute for Languages and Cultures of Asia, Mahidol University. 

email: Tanintorn.lim@mahidol.ac.th 

การละคำำ�และการบีบีอัดัมโนทัศน์ทางวัฒันธรรม 
ในโครงสร้้างภาษาของภูมิูินามไทย: กรณีศึีึกษา 
ชื่่�อบ้านและชุมุชนในอำำ�เภอเมืือง จังัหวัดัสมุทุรสาคร

Ellipsis and Cultural Conceptual Compression 
in the Linguistic Structures of Thai Toponyms: 
A Case Study of Village and Community 
Names in Mueang District, Samut Sakhon 
Province

08



บ ท คัั ด ย่่ อ

	 งานวิิจััยนี้้�ศึึกษากระบวนการต้ั้�งช่ื่�อภููมิินามที่่�ปรากฏเป็็นช่ื่�อบ้้านและ 
ชื่่�อชุุมชนในจัังหวััดสมุุทรสาครเพื่่�อศึึกษาโครงสร้้างภาษาการต้ั้�งช่ื่�อภููมิินามและ
วิิเคราะห์์โครงสร้้างทางภาษาและมโนทััศน์์ที่่�ทางวััฒนธรรม  เพื่่�อวิิเคราะห์์และเสนอ
ประเภทคำำ�ที่่�ถููกละของช่ื่�อบ้้านภาษาไทย  และเพื่่�อวิิเคราะห์์บทบาทของการละคำำ� 
ในชื่่�อบ้้าน และผลของการละต่่อแนวคิิดมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรม การวิิจััยมุ่่�งวิิเคราะห์์
การละองค์์ประกอบบางส่่วนในชื่่�อหมู่่�บ้านและผลกระทบต่่อการถ่่ายทอดความหมาย
เชิิงวััฒนธรรม โดยใช้้ข้้อมููลชื่่�อหมู่่�บ้้าน 47 แห่่ง และวิิเคราะห์์ด้้วยกรอบองค์์ประกอบ
ทางภาษา 6 ประการ ได้้แก่่ ชื่่�อบ้้าน คำำ�ตั้้�งต้้น ส่่วนซ้้อน ส่่วนหลััก คำำ�หลััก และส่่วน 
ที่่�ถููกละ  ผลการวิิจััยพบว่า  ชื่่�อภููมิินามแสดงมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรมได้้อย่่างกำำ�กวม 
และไม่่ชััดเจนเนื่่�องจากการบีีบอััดมโนทััศน์จากการละคำำ�  โดยการละคำำ�จำำ�แนกเป็็น 
10  ประเภท  โดยคำำ�นามถููกละมากที่่�สุุด  การละคำำ�ในภููมิินามมิิได้้เป็็นเพีียงกลไก
ทางไวยากรณ์์ แต่่เป็็นกระบวนการบีบีอัดัมโนทัศัน์ที่่�ชุมุชนใช้้ในการสื่่�อสารความหมาย
เชิงิวัฒันธรรมอย่่างย่่อ อย่่างไรก็็ตาม การละบางองค์์ประกอบอาจลดทอนบทบาทของ
ชื่่�อบ้้านในฐานะเครื่่�องหมายทางวััฒนธรรม และอาจนำำ�ไปสู่่�การเลืือนหายของภููมิิทััศน์์
ทางวััฒนธรรมในระดัับโครงสร้้างย่่อย องค์์ความรู้้�ที่่�ได้้สามารถประยุุกต์์ใช้้ในการจััดทำำ�
ฐานข้้อมููลภููมิินาม  การจััดการข้้อมููลภููมิิสารสนเทศ  และการอนุุรัักษ์์ภาษากัับ

วััฒนธรรมในระดัับชุุมชน

คำำ�สำำ�คััญ:  การละคำำ�,  โครงการภาษาชื่่�อภููมิินามไทย,  ภาษาศาสตร์์ชาติิพัันธุ์์�,  ภููมิินาม, 

มโนทััศน์์ทางวััฒนธรรม
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A b s t r a c t

	 This study examines the naming processes of Thai toponyms 
found in village and community names in Samut Sakhon Province in  
order to analyze their linguistic structures, the cultural concepts  
embedded within them, the types of omitted elements, and the role of 
ellipsis in shaping cultural conceptual meanings. The research focuses on 
the partial ellipsis of structural components in village names and its  
effects on the transmission of cultural meaning. Data were collected 
from 47 village names and analyzed using a six-component linguistic 
framework: toponym, base element, embedded element, core element, 
head word, and omitted element. The findings reveal that toponyms 
convey cultural concepts ambiguously due to conceptual compression 
resulting from ellipsis, which can be classified into ten types, with nouns 
being the most frequently omitted. Ellipsis in toponyms is not merely a 
grammatical mechanism but a process of conceptual compression 
through which communities communicate cultural meanings concisely. 
However, the elliptical elements may reduce the effectiveness of village 
names as cultural markers and may contribute to the erosion of cultural 
landscapes at the micro-structural level. The findings support applications 
in toponymic database development, geospatial information management, 
and the preservation of linguistic and cultural heritage at the community 
level.

Keywords: ellipsis, Thai place name structure, ethnolinguistics, toponym, cultural 

concepturalization 
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การละคำำ�และการบีีบอััดมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรมในโครงสร้้างภาษาของภููมิินามไทย:  
กรณีีศึึกษาชื่่�อบ้้านและชุุมชนในอำำ�เภอเมืือง  จัังหวััดสมุุทรสาคร

บทนำำ�

	 “ชื่่�อบ้้าน” หรืือ “ภููมิินาม” (toponym) เป็็นรููปแบบการใช้้ภาษาที่่�สะท้้อน

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างภาษา วััฒนธรรม และโลกทััศน์์ของผู้้�พููด (อมรา ประสิิทธิ์์�รััฐสิินธุ์์� 

2529; Kripke 1980; Van Langendonck 1998) ชื่่�อสถานที่่�ไม่่ได้้เป็็นเพีียงป้้ายกำำ�กัับ

ตำำ�แหน่่งทางกายภาพ  หากยัังแฝงมโนทััศน์์เกี่่�ยวกัับประสบการณ์์ สั ังคม และสภาพ

แวดล้้อมของผู้้�คนในพื้้�นที่่� ในมุุมมองของภาษาศาสตร์์ชาติิพัันธุ์์�  (ethnolinguistics)1 

ภููมิินามถืือเป็็นหลัักฐานทางภาษาในการเข้้าถึึงโลกทััศน์์ของชุุมชน  (Palmer  1996; 

Wierzbicka  1992)  ตัวัอย่่างเช่่น  “บ้้านดอน”  หรืือ  “คลองครุ”ุ  สะท้้อนลัักษณะ

ภููมิิประเทศควบคู่่�กัับมโนทััศน์์ท้้องถิ่่�นที่่�บรรจุุผ่่านภาษาธรรมดา

	 แม้้จะมีีงานวิิจััยเกี่่�ยวกัับภููมิินามในประเทศไทยหลายชิ้้�น  (สุุจริิตลัักษณ์์ 

ดีีผดุุง 2547; โอฬาร รััตนภัักดี ี2550; ตรงใจ หุุตางกููร และคณะ 2559) แต่่การศึึกษา

ด้้านโครงสร้้างเชิิงภาษาโดยเฉพาะในมิิติิ “การละคำำ�” (ellipsis) ยัังมีีน้้อยมาก ดั ังที่่� 

Van Langendonck (1998; 2007) Anderson (2007) และ Dalberg (2008)  

ได้้นำำ�เสนอเรื่่�องการละคำำ�  อีีกทั้้�งงานวิิจััยส่วนใหญ่่ยัังไม่่จััดระบบองค์์ประกอบ

โครงสร้้างของชื่่�อและบทบาทของคำำ�ที่่�ไม่่ปรากฏในชื่่�อบ้้าน 

	 งานวิจิัยันี้้�ศึกึษารูปูแบบเชิงิโครงสร้้างทางภาษาศาสตร์ของชื่่�อบ้้านหรืือภูมูินิาม

ในภาษาไทย  โดยเฉพาะการจำำ�แนกองค์์ประกอบภายในวลีีชื่่�อบ้้านและการตรวจสอบ

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างโครงสร้้างทางภาษาและมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรมที่่�สะท้้อนผ่่าน

การใช้้คำำ� นอกจากนี้้�ยังัให้้ความสำำ�คัญกับบทบาทของส่่วนที่่�ถููกละ (elliptical element) 

ซึ่่�งส่่งผลต่่อการตีีความความหมายของชื่่�อบ้้าน โดยตั้้�งอยู่่�บนคำำ�ถามว่่า 1) โครงสร้้าง

1  ภาษาศาสตร์์ชาติิพัันธุ์์� (ethnolinguistics) คืือ เป็็นสาขาที่่�ศึึกษาความสััมพัันธ์์ระหว่่างภาษาและ

วััฒนธรรมของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ต่่างๆ โดยเน้้นว่่า ภาษาเป็็นทั้้�งระบบสื่่�อสารและเครื่่�องมืือที่่�สะท้้อนวิิถีี

ชีีวิิต ความคิิด และอััตลัักษณ์์ทางวััฒนธรรม (Sapir, 1921; Whorf, 1956) รวมถึึงการใช้้ภาษาใน

บริิบททางสัังคมและวััฒนธรรม (Hymes, 1964) และความสำำ�คัญของภาษาต่่อการสร้้างและรัักษา

อััตลัักษณ์์และความสััมพัันธ์์ทางสัังคม (Duranti, 1997)
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ภาษาของภููมิินามไทยในพื้้�นที่่�อำำ�เภอเมืือง  จัังหวััดสมุุทรสาคร  มีีรููปแบบที่่�สััมพัันธ์์

กัับมโนทััศน์ทางวััฒนธรรมอย่่างไร  2)  ประเภทของคำำ�ที่่�ถููกละในชื่่�อบ้้านปรากฏใน 

รููปแบบใด  และมีีลัักษณะการละคำำ�อย่่างไร  3)  การละคำำ�ในชื่่�อบ้้านส่่งผลต่่อการ

ถ่่ายทอดและการตีีความมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรมอย่่างไร ผลการศึึกษาเชิิงโครงสร้้างนี้้�

มีเีป้้าหมายเพื่่�อเสริิมสร้้างความเข้้าใจเกี่่�ยวกับภาษาในฐานะตััวแทนของโลกทััศน์ท้้องถิ่่�น 

และเสนอแนวทางใหม่่ในการวิิเคราะห์์ภููมิินามไทยในบริิบทภาษาศาสตร์์วััฒนธรรม

	 งานวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์สามประการ  คืือ  1)  เพื่่�อศึึกษาโครงสร้้างภาษา 

การตั้้�งชื่่�อภูมูินิามที่่�เป็็นชื่่�อบ้้านและชุมุชนในอำำ�เภอเมืืองสมุทุรสาคร  จังัหวัดัสมุทุรสาคร 

และวิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์ระหว่่างโครงสร้้างทางภาษาและมโนทััศน์ทางวััฒนธรรม 

2)  เพื่่�อวิิเคราะห์์และเสนอประเภทคำำ�ที่่�ถููกละของช่ื่�อบ้้านภาษาไทย  และ  3)  เพื่่�อ

วิิเคราะห์์บทบาทของการละคำำ�ในชื่่�อบ้้าน  และผลของการละต่่อแนวคิิดมโนทััศน์ทาง

วััฒนธรรม

	 ในการศึึกษาวิิจััยนี้้�เป็็นการวิิจััยเชิิงคุุณภาพมีีลัักษณะเป็็นกรอบภาษาศาสตร์

โครงสร้้างและภาษาศาสตร์ชาติพิันัธุ์์� มี จุดุมุ่่�งหมายเพื่่�อวิเิคราะห์์องค์์ประกอบเชิงิโครงสร้้าง

ของชื่่�อบ้้านในภาษาไทย  และตรวจสอบความสัมัพันัธ์์ระหว่่างโครงสร้้างทางภาษาและ

มโนทััศน์ทางวััฒนธรรมในชื่่�อสถานที่่�ระดัับชุุมชนท้้องถิ่่�น  มีีวิิธีีการวิิเคราะห์์ทุุติิยภููมิิ 

แบบคุุณภาพในกรอบภาษาศาสตร์โครงสร้้างและภาษาศาสตร์ชาติิพัันธุ์์�  โดยใช้้ข้้อมููล 

“ประวัตัิศิาสตร์บอกเล่่า/  เรื่่�องเล่่าที่่�มาของชื่่�อสถานที่่�”  ซึ่่�งเก็บ็ภาคสนามในปีี  2558

ที่่�อำำ�เภอเมืือง  จังัหวััดสมุุทรสาคร  โดยผู้้�วิจัิัยร่วมเป็็นสมาชิิกคณะของตรงใจ  หุตุางกููร  

และคณะ และต่่อมาถูกูจัดัทำำ�เป็็นรายงานวิจัิัย “ภูมูิสิังัคมและประวัตัิศิาสตร์ท้้องถิ่่�นเมืือง

สมุุทรสาคร:  กรณีีศึึกษาภููมิินามในอำำ�เภอเมืืองสมุุทรสาคร”  ปีี  2559  ข้้อมููล 

ดัังกล่่าวประกอบด้วยคำำ�บอกเล่่ารายหมู่่�บ้านเกี่่�ยวกัับที่่�มา  ความหมาย  และบริิบท 
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สัังคม–ประวััติิศาสตร์ของช่ื่�อบ้้านที่่�ยัังใช้้จริิง  โดยเน้้นประวััติิศาสตร์และวััฒนธรรม 

ผู้้�วิิจััยจึงเห็็นประโยชน์และนำำ�มาเป็็นบริิบทหลัักในการตีีความด้้านภาษาศาสตร์เรื่่�อง 

“ส่่วนที่่�ถูกูละ (ellipsis)” ภายในชื่่�อบ้้าน การวิเิคราะห์์กำำ�หนดหน่่วยเป็็นช่ื่�อบ้้าน 47 ชื่่�อ

จาก 4 ตำำ�บล ดังัตารางที่่� 1 

ตารางที่่� 1 จำำ�นวนชื่่�อสถานที่่�ในตำำ�บลที่่�เลืือกศึึกษา

ชุมชนเมือง2 (1) ตำ�บลมหาชัย 
(17 ชื่อ ; 23ชุมชน)

ชุมชนชนบท3 (2) ตำ�บลบางน้ำ�จืด 
(6 ชื่อ ; 6 หมู่บ้าน)

(3) ตำ�บลนาดี  
(9 ชื่อ ; 9 หมู่บ้าน)

(4) ตำ�บลกาหลง  
(7 ชื่อ ; 8 หมู่บ้าน)

ชื่ออื่นๆ4 ที่สะท้อน
ความหลากหลาย

(5) ตำ�บลอื่นๆ  
(8 ชื่อ ; 8 หมู่บ้าน)

รวม 47 ชื่อ

2  ชุมุชนเมืือง  คืือชุมุชนที่่�ต้ั้�งอยู่่�ในเขตเมืือง  มีคีวามหลากหลายของผู้้�คน  โครงสร้้างสังัคมซัับซ้้อน 
และรููปแบบการดำำ�รงชีีวิิตที่่�ขัับเคล่ื่�อนด้้วยเศรษฐกิิจเมืืองและสถาบัันรััฐ  ในการตีีความด้้านภููมิินาม 
ชุมุชนเมอง  คืือชื่่�อบ้้านหรืือชุุมชนที่่�เกิดิจากความหนาแน่่นของประชากรในพื้้�นที่่�เมืือง  ซึ่่�งส่่งผลให้้มีี
การปรับัชื่่�อให้้สอดคล้้องกับัโครงสร้้างการปกครอง สิ่่ �งปลููกสร้้างสำำ�คัญั  หรืือชื่่�อถนน เช่่น จากชุุมชน
เดิิมเปลี่่�ยนเป็็นชื่่�อวัดั ต ลาด ท่ าน้ำำ�� ศ าลเจ้้า หรืือจุดุสังัเกตสำำ�คัญของเมืืองเมื่่�อพื้้�นที่่�ได้้รับัการแบ่่งเขต
หรืือพัฒันาเพิ่่�มขึ้้�น
3  ชุมุชนชนบท  คืือชุมุชนที่่�ตั้้�งอยู่่�ในพื้้�นที่่�ชนบท  มีคีวามใกล้้ชิดิทางเครืือญาติ ิ ระบบความสัมัพันัธ์์
เป็็นส่่วนตัวั  และวัฒันธรรมท้้องถิ่่�นที่่�ยังัคงบทบาทสำำ�คัญในชีวีิติประจำำ�วันั ในการตีคีวามด้้านภูมูินิาม 
คืือรูปูแบบการต้ั้�งชื่่�อบ้้านที่่�สะท้้อนสภาพแวดล้้อมทางธรรมชาติิ วั ฒันธรรมพื้้�นถิ่่�น หรืืออาชีพีดั้้�งเดิมิ
ของคนในพื้้�นที่่� เช่่น การนำำ�ชื่�อสัตัว์ พืืช หรืือภูมูิปิระเทศมาใช้้ และมัักคงรููปตามวิถีิีชีวีิติเดิมิของหมู่่�บ้าน
ที่่�รวมตัวักันัอย่่างต่่อเนื่่�องและมีเีอกลัักษณ์์ท้้องถิ่่�นชัดัเจน
4  ชื่่�ออื่่�นๆ ในที่่�นี้้�หมายถึง ชื่่�อหมู่่�บ้าน/ ชุมุชน ที่่�ผู้้�เขียีนได้้คัดัเลืือกมาซึ่่�งสะท้้อนมโนทััศน์ได้้ดีใีนการแสดง

ความซับัซ้้อนของโครงสร้้างภาษาการตั้้�งชื่่�อบ้้าน โดยหมายรวมถึงึ ตำำ�บลโกรกกราก ตำำ�บลพันัท้้ายนรสิิงห์์ 

ตำำ�บลบางหญ้้าแพรก ตำำ�บลบ้้านเกาะ
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  กลุ่่�มตััวอย่่างผู้้�วิิจััยคััดเลืือกเพื่่�อการวิิเคราะห์์เชิิงลึึกจำำ�นวน 47 ชื่ ่�อ จากชื่่�อ

บ้้านทั้้�งหมด 148 ชื่่�อใน 18 ตำำ�บลของอำำ�เภอเมืืองสมุุทรสาคร โดยใช้้หลัักการคััดเลืือก

แบบมุ่่�งเจาะจง (purposeful sampling) ตามมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรมและลัักษณะ

พื้้�นที่่�เป็็นสำำ�คััญ  โดยแบ่่งเป็็น 4 ตำ ำ�บลหลัักจำำ�นวน 39 ชื่ ่�อ ซึ่่ �งประกอบด้้วยตำำ�บล

มหาชััยที่่�เป็็นพื้้�นที่่�ชุุมชนเมืือง  และตำำ�บลบางน้ำำ��จืืด  ตำำ�บลนาดีี  และตำำ�บลกาหลง  

ซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�ชุุมชนชนบท  การเลืือกพื้้�นที่่�ทั้้�งสองลัักษณะมีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อให้้เห็็น

ความแตกต่่างของโครงสร้้างชื่่�อบ้้านระหว่่างชุุมชนเมืืองที่่�มีีการเปลี่่�ยนแปลงตามระบบ

การปกครองค่่อนข้้างมาก  กัับชุุมชนชนบทที่่�มัักคงรููปมโนทััศน์์ดั้้�งเดิิมได้้ชััดเจนกว่่า 

นอกจากนี้้�ผู้้�วิิจััยได้้คััดเลืือกช่ื่�อบ้้านเพิ่่�มเติิมอีีก  8  ชื่่�อจากตำำ�บลอ่ื่�นๆ  ประกอบด้วย 

ตำำ�บลโกรกกราก ตำ ำ�บลพัันท้้ายนรสิิงห์์ ตำ ำ�บลบางหญ้้าแพรก ตำ ำ�บลบ้้านเกาะ ตำ ำ�บล

โคกขาม ซึ่่ �งเป็็นพื้้�นที่่�ที่่�มีคีวามหลากหลายทางภูมูิศิาสตร์ วั ฒันธรรม และประวัตัิศิาสตร์ 

เพื่่�อสะท้้อนความหลากหลายของรููปแบบโครงสร้้างภาษาและมโนทััศน์วััฒนธรรมที่่�

เด่่นเป็็นพิิเศษ  โดยชื่่�อกลุ่่�มนี้้�เป็็นชื่่�อที่่�มีีโครงสร้้างซัับซ้้อน  ต้้องการการตีีความทาง

ภาษาและความหมาย  และแสดงให้้เห็็นกระบวนการบีีบอััดมโนทััศน์์ได้้ชััดเจน

จึึงเหมาะสมสำำ�หรัับใช้้เป็็นตััวแทนในการวิิเคราะห์์ตามกรอบวิิจััยของบทความนี้้�

	 การวิิเคราะห์์ข้้อมููลดำำ�เนิินการวิิจััยทำำ�โดยการจำำ�แนกช่ื่�อบ้้านออกเป็็น

โครงสร้้างภาษาการตั้้�งชื่่�อบ้้านที่่�ผู้้�วิิจััยพััฒนากรอบการวิิเคราะห์์ขึ้้�นมาจากการ

ประยุุกต์์โครงสร้้างวลีีในภาษาศาสตร์์ (phrase structure) เข้้ากัับองค์์ประกอบเชิิง

โครงสร้้างรููปคำำ�และไวยากรณ์์ (morphosyntactic structure) ของชื่่�อเฉพาะที่่�เสนอ

โดยงานด้้านภููมิินาม (toponymy) (Tent and Blair, 2011; Kadmon, 2000) 

แนวคิิดเรื่่�องการละคำำ� (Anderson, 2007) และการบีีบอััดมโนทััศน์์ในโครงสร้้างภาษา 

(Guasti et al., 2023)5

5  การบีีบอััดมโนทััศน์์  (conceptual  compression)  คืือ  กระบวนการทางความหมายที่่�ทำำ�ให้ ้

มโนทััศน์์หรืือความคิิดซัับซ้้อนถููกย่่อหรืือบีีบอัดในรููปแบบที่่�กระชัับและสั้้�นลง  โดยยัังคงความ

หมายหลัักไว้้  เพื่่�อให้้ง่่ายต่่อการจััดเก็็บ  สื่่�อสาร  และประมวลผลทางความคิิด  การบีีบอััดนี้้�เกิิด

ขึ้้�นในกระบวนการใช้้ภาษาและการรัับรู้้�ของมนุุษย์์  ซึ่่�งเป็็นองค์์ประกอบสำำ�คััญในวิิทยาศาสตร์์ทาง

ความรู้้�และการวิิเคราะห์์ความหมาย (Guasti et al., 2023)
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โดยแบ่่งออกเป็็น 6 ส่่วน ได้้แก่่

	 1. Toponym – ชื่่�อบ้้านหรืือชื่่�อเรีียกที่่�เป็็นหน่่วยการอ้้างอิิงหลััก

	 2. Primary Particle – คำำ�หรืือหน่่วยที่่�ทำำ�หน้้าที่่�ตั้้�งต้้นในโครงสร้้างวลี ี

เช่่น “บ้้าน”, “คลอง”

	 3. Embedded Particle – คำำ�ขยายแทรกซ้้อนที่่�ให้้ข้้อมููลเพิ่่�มเติิม เช่่น 

สถานที่่� บุุคคล หรืือสิ่่�งของ

	 4. Main Particle – ส่่วนหลัักที่่�เป็็นแกนกลางของวลีี เช่่น ชื่่�อพื้้�นที่่�หรืือคำำ�

ที่่�บ่่งภููมิิประเทศ

	 5. Head Word – คำำ�หลัักที่่�ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นแก่่นความหมายของชื่่�อบ้้านใน

ทางไวยากรณ์์

	 6. Elliptical element – หน่่วยคำำ�ที่่�ถูกูละหรืือไม่่ปรากฏในชื่่�อ แต่่สามารถ

อนุมุานได้้จากบริบิททางมโนทัศัน์

	 เมื่่�อนำำ�ชื่่�อบ้้านแต่่ละชื่่�อมาวิิเคราะห์์ตามกรอบนี้้�แล้้ว  ผู้้�วิิจััยจึึงจััดกลุ่่�มตาม 

รููปแบบที่่�พบจากการวิิเคราะห์์ โดยสัังเกตว่่ามีีคำำ�ใดถููกใช้้ คำ ำ�ใดถููกละ และมีีบทบาท

อย่่างไร  จากนั้้�นจึึงอธิิบายกลไกการต้ั้�งช่ื่�อบ้้านในเชิิงโครงสร้้าง  พร้้อมทั้้�งตีีความถึึง

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างรููปแบบทางภาษาและแนวคิิดของชุุมชน  รวมถึึงความหมายที่่�

อาจหายไปเพราะการละบางคำำ�ออกจากช่ื่�อบ้้าน  จากนั้้�นจึึงจััดหมวดลัักษณะการ 

ละคำำ�เป็็นกลุ่่�มประเภท แล้้วจึึงอธิิบายผลเชื่่�อมโยงกัับมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรม

แนวคิิดภููมิินาม ชื่่�อสถานที่่�และการสะท้้อนมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรม 

	 โครงสร้้างของภููมิินามและการละคำำ�ที่่�เกิิดจากความเคยชิินทางภาษาและ

ระบบมโนทััศน์์ของผู้้�พููด

	 แม้้ว่่าภููมิินามหรืือ “ชื่่�อสถานที่่�” (place name) จะจััดอยู่่�ในกลุ่่�ม “ชื่่�อ

เฉพาะ”  (proper  names)  ซึ่่�งมัักถููกมองว่่าเป็็นเพีียงป้้ายกำำ�กัับที่่�ไม่่มีีโครงสร้้าง 

ไวยากรณ์์ภายใน แต่่นัักภาษาศาสตร์์จำำ�นวนหนึ่่�ง (โอฬาร รั ัตนภัักดี,ี 2550; Tent  

and Blair, 2011; Kadmon, 2000; Van Langendonck, 1998; 2007; Anderson, 

2007; Dalberg, 2008) ชี้้�ให้้เห็็นว่่า ชื่ ่�อเฉพาะ โดยเฉพาะชื่่�อสถานที่่� (toponym/ 

place name) มีีโครงสร้้างที่่�สามารถวิิเคราะห์์ได้้เชิิงภาษาศาสตร์์ เช่่น การประกอบ

คำำ�  การลดรููป  และการแฝงนััยของหน่่วยความหมาย  (referential  structure)  
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Van  Langendonck  (2007)  เสนอว่่า  ชื่่�อสถานที่่�สามารถจำำ�แนกตามแบบแผน 

โครงสร้้างซึ่่�งสะท้้อนความสััมพัันธ์์กัับระบบหน่่วยคำำ�  (morphemes) และโครงสร้้าง

ของวลีี (phrases) เช่่นเดีียวกัับคำำ�ประเภทอื่่�นๆ ในภาษา ไม่่ใช่่เพีียงหน่่วยอิิสระที่่� 

ไม่่อาจแยกย่่อยได้้  อีีกหนึ่่�งประเด็็นที่่�สำำ�คััญในแนวคิด  คืือการ  “ละคำำ�”  หรืือ  

transparent elements ในชื่่�อสถานที่่� ซึ่่ �งเกิิดจากความคุ้้�นเคยในภาษา เช่่น การ 

ใช้้ชื่่�อ “the Thames” โดยละคำำ�ว่่า River หรืือ “Windermere” ที่่�คำำ�ว่่า Lake  

ถููกลดรููปไปจากการใช้้งานจริิงในภาษา  การละคำำ�ลัักษณะนี้้�เป็็นกลไกภาษาที่่�เกิิดจาก

การเปลี่่�ยนแปลงทางปฏิิสััมพัันธ์์ระหว่่างภาษากัับวััฒนธรรม โดยผู้้�ใช้้ภาษาร่่วมกัันรัับรู้้�

บริิบทอย่่างสอดคล้้อง จนทำำ�ให้้การกล่่าวคำำ�เต็็มกลายเป็็นสิ่่�งไม่่จำำ�เป็็น

	 แนวคิดิที่่�คล้้ายกันักับักระบวนการลดรูปูทางภาษา (elliptical construction) 

Anderson  (2007)  เสนอว่่าแม้้ชื่่�อเฉพาะจะมีีหน้้าที่่�ชี้้�เฉพาะ  แต่่ก็็ยัังสามารถแสดง 

โครงสร้้างทางไวยากรณ์์ภายในได้้ เช่่น ชื่ ่�อ “Germany” หรืือ “the Baltic” แม้้จะ 

ไม่่ปรากฏคำำ�ว่่า country หรืือ sea แต่่ผู้้�ใช้้ภาษายัังคงเข้้าใจความหมายได้้ เพราะ

อาศัยัความรู้้�พื้้�นฐานร่่วมกันัเกี่่�ยวกับระบบการเรียีกขานสถานที่่� แนวคิดินี้้�นำำ�ไปสู่่�ข้อเสนอ

เรื่่�อง conceptual familiarity หรืือการที่่�ผู้้�พูดูสามารถตีีความคำำ�ที่่�ถูกูละจากกรอบ 

มโนทัศัน์ที่่�พวกเขามีอียู่่�แล้้ว

	 การต้ั้�งชื่่�อบ้้านในภาษาไทยก็็สะท้้อนลัักษณะเดีียวกััน  เช่่น  “บ้้านคลอง” 

อาจมีีความหมายเต็็มว่่า “บ้้านริิมคลอง” หรืือ “บ้้านใกล้้คลอง” ซึ่่�งคำำ�บุุพบทและคำำ�

เสริิมอื่่�นมัักถููกละไว้ ้ แต่่ยัังปรากฏในระดัับการรัับรู้้�ทางมโนทััศน์์ เพราะผู้้�พููดในชุุมชน

สามารถเข้้าใจได้้โดยอาศััยความรู้้�ร่วมกััน  การละคำำ�เหล่่านี้้�จึึงมิิใช่่ข้้อบกพร่องทาง

ภาษา แต่่เป็็นกลไกของ การบีีบอััดมโนทััศน์์ (conceptual compression) เพื่่�อ

ให้้การสื่่�อสารกระชัับและตรงจุุด  แนวคิิดเรื่่�องการละคำำ�ในชื่่�อสถานที่่�จึึงสััมพัันธ์์

โดยตรงกัับ โครงสร้้างความรู้้�ทางวััฒนธรรม การวิิเคราะห์์ชื่่�อบ้้านต้้องอาศััยกรอบที่่�

พิิจารณาทั้้�งคำำ�ที่่�ปรากฏ (overt elements) และคำำ�ที่่�ถููกละ (elliptical elements) 

ซึ่่�งบทความนี้้�จะเสนออย่่างเป็็นระบบ  โดยเน้้นว่่าการละคำำ�ในชื่่�อบ้้านสามารถเผยให้้เห็น็ 

กลไกทางภาษาและแนวคิิดเบื้้�องลึึกของชุุมชนผู้้�ตั้้�งชื่่�อได้้อย่่างมีีนััยสำำ�คััญ
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โครงสร้้างของชื่่�อสถานที่่�ที่่�สััมพัันธ์์กัับมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรมของผู้้�ใช้้ภาษา

	ชื่ �อสถานที่่�ในแต่่ละวััฒนธรรมไม่่ได้้ต้ั้�งขึ้้�นอย่่างไร้้รููปแบบ  แต่่เป็็นผลจาก

กระบวนการทางภาษาและวััฒนธรรมที่่�สะท้้อนโลกทััศน์ของชุุมชน  การเลืือกใช้้คำำ� 

การจััดวาง  และการลดรููป  ล้้วนเป็็นกลไกที่่�เชื่่�อมโยงระหว่่างภาษาและการรัับรู้้� 

สิ่่�งแวดล้้อม ตั วัอย่่างเช่่น การตั้้�งชื่่�อบ้้านในภาษาไทย  เช่่น “บ้้านดอน” หรืือ “บ้้าน

คลอง” ไม่่เพีียงระบุตุำำ�แหน่่งเชิงิกายภาพ  แต่่ยังัแฝงนัยัทางสัังคมและวัฒันธรรม เช่่น 

ความอุดุมสมบูรูณ์์หรืือความปลอดภัยั  แนวคิดนี้้�สอดคล้้องกับัการศึกึษาของ Dalberg 

(2008) ที่่ �พบว่าชื่่�อสถานที่่�ในภาษาเดนมาร์์ก เช่่น Bakkely หรืือ Skovminde โดย 

คำำ�ว่า  -ly  (แปลว่่า  ที่่�พักัหรืือการคุ้้�มภัยั),  -lyst  (ความเพลิดิเพลิน),  และ -minde 

(ความทรงจำำ�) มั กัถูกูนำำ�มาผสมกัับคำำ�เกี่่�ยวกับภูมูิปิระเทศ  เช่่น bakke- (เนินิ) หรืือ 

skov-  (ป่่า)  ชื่่�อที่่�ได้้  ประกอบด้วยคำำ�ที่่�บ่่งบอกภููมิิประเทศร่วมกัับนัยทางวััฒนธรรม 

ในบริบิทไทย ชื่�ออย่่าง “บ้้านทุ่่�งสีีทอง” ก็ผ็สมคำำ�บ่งมโนทััศน์ทางธรรมชาติ ิแสดงถึึงการ

อุุปมาถึึงการเกษตรกรรมข้้าว  คำำ�บ่งตำำ�แหน่่งและกิิจกรรมวััฒนธรรมเฉพาะถิ่่�นเข้้าไว้้ 

ด้้วยกันัอย่่างมีนีัยัสำำ�คัญั  โครงสร้้างชื่่�อสถานที่่�ในภาษาไทยจึึงมีีนััยสำำ�คััญในหลายระดัับ 

ตั้้�งแต่่กายภาพไปจนถึึงสัังคมและความทรงจำำ�ร่่วม  การวิิเคราะห์์ชื่่�อบ้้านควรมองว่่า 

ทุกุหน่่วยคำำ�มีความหมายทางวัฒันธรรม และการละหรืือเพิ่่�มคำำ�ในชื่่�อบ้้านคืือกระบวนการ

สร้้างความหมายร่่วมของชุุมชนผ่่านภาษา

	 ในงานวิิจััยฉบัับนี้้� ประยุุกต์์ใช้้แนวคิิด “elliptical element” สำ ำ�หรัับการ

อธิิบายการละคำำ�  ซึ่่�งผู้้�วิิจััยเสนอว่่าการละคำำ�เป็็นหน่่วยที่่�แม้้จะไม่่ปรากฏในระดัับ

ถ้้อยคำำ�  แต่่สามารถวิิเคราะห์์ได้้เชิิงโครงสร้้างและมีีผลต่่อการตีีความชื่่�อบ้้านอย่่างเป็็น

ระบบ  การทำำ�ความเข้้าใจบทบาทของส่่วนที่่�ถููกละนี้้�จึึงมีีความสำำ�คัญต่อการศึึกษาช่ื่�อ

บ้้านในภาษาไทยทั้้�งในเชิิงโครงสร้้างและมโนทััศน์  ซึ่่�งสััมพัันธ์์กับัระบบมโนทัศัน์ทาง

วััฒนธรรม  หน่่วยภาษาทุุกหน่่วยในภููมิินามเหล่่านี้้�ล้้วนสะท้้อนกระบวนการสร้้าง 

ความหมายและรัับรู้้�ร่วมของชุมุชน  ช่่องว่่างสำำ�คััญที่่�ปรากฏอย่่างชััดเจนในงานวิิจััยชื่่�อ

บ้้านนามเมืือง หรืือภููมิินามภาษาไทย ตััวอย่่างงานวิิจััยของ สุุจริิตลัักษณ์์ ดีีผดุุง (2547) 

โอฬาร รั ัตนภัักดีี (2550) ต รงใจ หุ ุตางกููร และคณะ (2559) ยัังขาดกรอบแนวคิิด 

ที่่�สามารถจำำ�แนกองค์์ประกอบทางภาษาในช่ื่�อบ้้าน  เช่่น  หน่่วยที่่�ปรากฏ  (overt 

elements) หน่่วยที่่�ถููกละ (elliptical element) ความสััมพัันธ์์ระหว่่างคำำ�  และ

บทบาทของคำำ�ซึ่่�งล้้วนเป็็นมิิติิที่่�มีีความสำำ�คััญต่่อการเข้้าใจโครงสร้้างเชิิงระบบของช่ื่�อ
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บ้้านในภาษาไทย 

การละคำำ�และโครงสร้้างชื่่�อบ้้าน: ข้้อค้้นพบเชิิงภาษาและมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรม

	 จากการวิิเคราะห์์ชื่่�อบ้้านจำำ�นวน 47 แห่่ง พบว่ ่าโครงสร้้างภาษาการตั้้�งชื่่�อ

บ้้านในภาษาไทยในพื้้�นที่่�ศึึกษานี้้�สามารถจำำ�แนกออกเป็็นแบบแผนเชิิงโครงสร้้างได้้

อย่่างชััดเจน  โดยชื่่�อบ้้านส่่วนใหญ่่ประกอบด้้วยหน่่วยคำำ�ที่่�สะท้้อนตำำ�แหน่่งทาง

ภููมิิศาสตร์  ธรรมชาติิ  สิ่่�งแวดล้้อม  กิิจกรรมของชุุมชน  รวมถึึงหน่่วยคำำ�ที่่�ส่ื่�อถึึง 

ความหมายแฝงเชิิงวััฒนธรรมและประวััติิศาสตร์์ท้้องถิ่่�น  การจััดกลุ่่�มผลการวิิเคราะห์์

สามารถแบ่่งออกเป็็น 2 ส่่วน คืือ รููปแบบโครงสร้้างภาษาการตั้้�งชื่่�อบ้้าน และ มโนทััศน์์

ส่่วนที่่�หายไปจากการละคำำ�และโครงสร้้างคำำ�ที่่�ถููกละในการตั้้�งชื่่�อบ้้าน กำำ�หนดให้้ คำำ�ที่่� 

*  คืือคำำ�ที่่�ผู้้�วิิจััยสัันนิิษฐานขึ้้�นจากความสมบููรณ์์ทางความหมายและวลีีของชื่่�อบ้้าน 

ผนวกกัับเรื่่�องเล่่าที่่�เป็็นคำำ�สััมภาษณ์์จากงานวิิจััยของตรงใจ หุุตางกููร และคณะ (2559)

โครงสร้้างภาษาการตั้้�งชื่่�อบ้้าน

จากการนำำ�กรอบวิิเคราะห์์เชิิงโครงสร้้างวลีีประกอบไปด้้วย 6 ส่่วน ได้้แก่่ 

	 (1) ชื่่�อบ้้าน (Toponym) คืือชื่่�อบ้้าน โดยส่่วนมากมัักปรากฏเป็็น นามวลีี 

หรืือ อนุุพากย์์ ซึ่่�งจะประกอบไปด้้วย คำำ�ตั้้�งต้้น (Primary particle) และ ส่่วนซ้้อน 

(Embedded particle) 

	 (2) คำำ�ตั้้�งต้้น (Primary particle) คำำ�ที่่�อยู่่�ด้้านหน้้าสุุดหรืือคำำ�แรก หรืือ

เรีียกว่่าเป็็นคำำ�นำำ�หน้้า ที่่ �จะบ่่งประเภทของสถานที่่� เช่่น บ้้าน ชุุมชน ตำำ�บล จัังหวััด 

สะพาน เขา น้ำำ��ตก ดอย ฯลฯ ดัังนั้้�นการพิิจารณาความหมายของคำำ�ที่่�อยู่่�ด้้านหน้้าสุุด 

จึึงเป็็นส่่วนสำำ�คััญที่่�จะบ่่งประเภทของสถานที่่�  โดยไม่่สามารถพิิจารณาแยกได้้ 

ตััวอย่่างเช่่น บ้้านใหม่่ หากพิิจารณาแยกจะไม่่ทราบความหมาย  เนื่่�องจากคำำ�ว่่า ใหม่่ 

เป็็นคำำ�คุุณศัพท์ทำำ�หน้้าที่่�บ่่งคุุณสมบััติิให้้กัับ  (หมู่่�)บ้้าน  โดยคำำ�ว่่า  บ้้าน  ในที่่�นี้้�มี ี

ความหมายถึึงเขตปกครองในระดัับ หมู่่�บ้้าน หรืือเป็็นระดัับการแบ่่งเขตการปกครองที่่�

เล็็กกว่่าตำำ�บลลงมา

	 (3) ส่่วนซ้้อน (Embedded particle) เป็็นส่่วนที่่�เกิิดจากการวิิเคราะห์์

โครงสร้้างชื่่�อบ้้าน ซึ่่�งมัักปรากฏเป็็นการซ้้อนกัันของ คำำ�นาม - คำำ�นาม ในชื่่�อบ้้าน เช่่น 

บ้้านโคกขาม ดัังนั้้�น จึ ึงมองว่่า คำ ำ�นามที่่�ซ้้อนกัันลงไป เป็็นส่่วนซ้้อนอาจเป็็นวลี ี
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อนุุพากย์์ ก็ ็ได้้ โดยมัักเป็็นวลีีตามคำำ�ที่่�ปรากฏบนชื่่�อ และคุุณสมัับััติิของส่่วนซ้้อน 

จะสามารถซ้้อนได้้จนกระทั่่�งหมดคำำ�ของชื่่�อบ้้านนั้้�นๆ

	 (4) ส่่วนหลััก (Main particle) ส่่วนที่่�ปรากฏต่่อจาก คำำ�ตั้้�งต้้น ซึ่่ �งจะ 

แสดงถึึงชื่่�อที่่�ถููกสร้้างขึ้้�นและปรากฏให้้เห็็นบนภููมิินามทั้้�งที่่�เป็็นคำำ�หรืือวลีี  โดยมัักจะ

ปรากฏเป็็นคำำ� วลีีหรืืออนุุพากย์์ อาจเป็็น อนุุพากย์์ นามวลีี กริิยาวลีี คุุณศััพท์์วลีี หรืือ

บุุพบทวลีี  ฯลฯ  ซึ่่�งวลีีเหล่่านี้้�ตามโครงสร้้างภาษาแล้้วจะประกอบไปด้้วย  คำำ�หลััก 

(Head word) ที่่�บัังคัับปรากฏ และ ส่่วนต่่างๆ ในวลีีหรืืออนุุพากย์์ (หากมีี) และ ส่่วน

ซ้้อน (Embedded particle) ซึ่่�งสามารถซ้้อนได้้จนกระทั่่�งหมดคำำ�ของชื่่�อบ้้านนั้้�นๆ

	 (5) คำำ�หลััก หรืือคำำ�ที่่�ปรากฏ (Head word) เป็็นส่่วนที่่�เป็็นคำำ�ที่่�ปรากฏให้้

เห็็นบนภููมิินาม  ประกอบไปด้้วย  ชื่่�อเฉพาะ  (proper  name)  หรืือคำำ�นามทั่่�วไป 

(common noun) โดยคำำ�ที่่�ปรากฏอาจประกอบไปด้้วย คำำ�นามบ่่งสถานที่่� (locative 

noun) โดยเฉพาะในประเทศไทย มัักจะปรากฏคำำ�ศััพท์์ทางภููมิิศาสตร์์ (geographical 

word) ชื่ ่�อพืืช คำ ำ�นามที่่�เป็็นประเภทสิ่่�งก่่อสร้้าง จำ ำ�พวกที่่�อยู่่�อาศััย  หรืือทางสััญจร 

เป็็นต้้น

	 (6) ส่่วนที่่�ถููกละหรืือซ่่อน (elliptical element) คำำ�ที่่�ผู้้�วิิจััยสัันนิิษฐานถึึง

ความเป็็นไปได้้ที่่�จะเป็็นคำำ�ที่่�ทำำ�หน้้าที่่�เชื่่�อม  (relator  particle)  กัับ  ส่่วนซ้้อน 

(Embedded  particle)  แต่่เนื่่�องจากบุุคคลในท้้องถิ่่�นมีีความเข้้าใจร่่วมกััน  

มัักตีีความออกมาได้้เป็็นลัักษณะของ คำำ�เชื่่�อม คำำ�บุุพบท และ กริิยาช่่วย เป็็นต้้นว่่า 

ที่่�มีี ที่่�อยู่่� หน้้า หลััง ของ ฯลฯ โดยเล็็งเห็็นว่่า ส่่วนที่่�ถููกละหรืือซ้้อนนั้้�น เป็็นส่่วนสำำ�คััญ

ที่่�จะเติิมเต็็มโครงสร้้างในการตั้้�งช่ื่�อบ้้านให้้สมบููรณ์์สำำ�หรัับการบ่่งสถานที่่�ดัังแผนภาพ 

ที่่� 1 โดยกำำ�หนดให้้ เส้้นประ คืือ ส่่วนที่่�ถููกละในโครงสร้้างภาษา เส้้นทึึบ คืือส่่วนที่่�

ปรากฏตามโครงสร้้างภาษาที่่�กำำ�หนด และ * เครื่่�องหมายดอกจััน (*) แสดงคำำ�ที่่�ถููกละ 

NP หมายถึึง นามวลีี (Noun phrase) LP หมายถึึง วลีีบ่่งตำำ�แหน่่ง (locative phrase) 
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แผนภาพที่่� 1 การวิิเคราะห์์โครงสร้้างภาษาการตั้้�งชื่่�อบ้้านของ ‘บ้้านโคกขาม’ (หมู่่� 1 

และ 2 บ้้านโคกขาม ตำำ�บลโคกขาม อำำ�เภอเมืือง จัังหวััดสมุุทรสาคร)

ภาพสะท้้อนชุุมชนกัับโครงสร้้างภาษาในภููมิินามและการละคำำ� 

	 การวิิเคราะห์์ภููมิินามกัับชื่่�อหมู่่�บ้้านตามตำำ�บลและกลุ่่�มชุุมชนจำำ�แนกเป็็น 

กลุ่่�มตำำ�บลชุุมชนที่่�เลืือกคืือ ชุ ุมชนเมืือง (17 ชื่่�อบ้้านในตำำ�บลมหาชััย) ชุ ุมชนชนบท  

(6 ชื่่�อบ้้านในตำำ�บลบางน้ำำ��จืืด, 9 ชื่่�อบ้้านในตำำ�บลนาดีี และ 7 ชื่่�อบ้้านในตำำ�บลกาหลง 

17) และกลุ่่�มอื่่�นๆ ที่่�แสดงความหลากหลายของมโนทััศน์์ที่่�สะท้้อนจากชื่่�อ เนื่่�องจากผู้้�

วิิจััยคำำ�นึึงถึึงความหลากหลายของชื่่�อบ้้าน  ทั้้�งนี้้�การแสดงการวิิเคราะห์์จะเลืือก

ตััวอย่่างการวิิเคราะห์์เชิิงคุุณภาพอย่่างเป็็นรููปธรรมมานำำ�เสนอโดยไม่่ได้้นำำ�เสนอทั้้�ง 

47 ชื่่�อบ้้าน 

ตารางที่่� 2 การวิิเคราะห์์การละคำำ�  “บ้้านทุ่่�งสีีทอง” ตำ ำ�บลบางน้ำำ��จืืด อำ ำ�เภอเมืือง 

จัังหวััดสมุุทรสาคร

(2a) บ้้าน *ที่่� *มีี ทุ่่�ง *นา *ที่่� *เห็็น *เป็็น สีีทอง

	 หมู่่�บ้้านที่่�มีีการทำำ� เกษตรกรรม นาข้้าว โดยเปรีียบเทีียบเป็็นสีีทอง เนื่่�องจาก 

เรื่่�องเล่่าในรายงาน (ตรงใจ หุ ุตางกููร และคณะ 2559) กล่่าวว่่า เมื่่�อนั่่�งรถไฟผ่่าน 
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ในตำำ�บลนี้้�เมื่่�อช่่วงที่่�ข้้าวออกรวงจะเห็็นเป็็นทุ่่�งนาสีีทองกว้้างสุุดลููกหููลููกตา (2a) ซึ่่�งเมื่่�อ

พิิจารณาแล้้ว จะเป็็นที่่�เข้้าใจตรงกัันว่่า “ทุ่่�งสีีทอง” หมายถึึง ทุ่่�งนาข้้าว สำำ�หรัับชุุมชน

วััฒนธรรมการเกษตรกรรมอย่่างวััฒนธรรมที่่�ราบลุ่่�มน้ำำ��ท่่วมภาคกลางของประเทศไทย 

แต่่กระนั้้�น การมาหมู่่�บ้้านนี้้�ทุุกครั้้�งก็็ใช่่ว่่าจะพบทุ่่�งข้้าวสีีทองตลอดเวลา เนื่่�องจากนา

ข้้าวก็็ออกรวงตามฤดููเช่่นกััน โดยคำำ�ว่่า สีีทอง หรืือ ทอง ในที่่�นี้้�ไม่่ได้้หมายถึึงคำำ�มงคล

โดยตรง แต่่กลัับเป็็นคำำ�อุุปมาถึึงรวงข้้าว ส่่วนที่่�ถููกละสัันนิิษฐานเป็็น ตั ัวเชื่่�อม (*ที่่�) 

กริิยา (*มีี) คำำ�นาม (*นา) คำำ�กริิยาแสดงการเปรีียบเทีียบ (*เห็็นเป็็น)

ตารางที่่� 3 การวิิเคราะห์์การละคำำ� “บ้้านดอนพญา” ตำำ�บลบางน้ำำ��จืืด อำ ำ�เภอเมืือง 

จัังหวััดสมุุทรสาคร

(3a) บ้้าน *ที่่� *อยู่่�บนพื้้�นที่่� ดอน *ที่่� *(เคย)เป็็นที่่�

อยู่่�ของ

*บุุคคล

ตำำ�แหน่่ง

พญา

(3b) บ้้าน *ที่่� *อยู่่�บนพื้้�นที่่� ดอน *ที่่� *บุุคคล

ตำำ�แหน่่ง

พญา *บริิจาค

ให้้

	 หมู่่�บ้านที่่�อยู่่�บนพื้้�นที่่�สูงู “ดอน” ที่่ �บุคุคลที่่�มีตีำำ�แหน่่ง “พญา / พ ระยา”  

เคยอาศัยัอยู่่�ในพื้้�นที่่�นี้้� (3a) ซึ่่�งอาจไม่่ได้้มีคีวามตั้้�งใจจะบริจิาคพื้้�นที่่�ให้้ (3b) แต่่ถึงึจะมีี

การบริจิาคให้้ ก็ ย็ังัแสดงให้้เห็น็ถึงึความเป็็นเจ้้าของพื้้�นที่่�อยู่่�  โดยส่วนมากแล้้ว มั กัจะ

ตีคีวามอย่่างกว้้างๆ ว่ า เป็็นเจ้้าของพื้้�นที่่� แต่่อย่่างไรก็ต็าม ก็ ย็ังัแสดงให้้เห็น็ถึงึพื้้�นที่่� 

ภูมูิทิัศัน์ทางวัฒันธรรม มี เีรื่่�องราวว่า “เมื่่�อก่่อนมีพีระยาคนหนึ่่�งที่่�ให้้นำำ�นักัโทษมาดูแูล

คอกม้้าของตน” (ตรงใจ หุตางกูรู และคณะ 2559) ส่วนที่่�ถูกูละสันันิษิฐานเป็็น ตัวเชื่่�อม 

(*ที่่�) บุ พุบทวลี ี (*อยู่่�บนพื้้�นที่่�) กริยิาวลี ี (*บริจาคให้้) นามวลี ี (*บุคุคลตำำ�แหน่่ง พญา) 

ทั้้�งนี้้�คำำ�ว่า พญา ในที่่�นี้้�หมายถึงึตำำ�แหน่่งทางราชการในสมัยัก่อน คืือ พระยา หรืือ พญา

ตารางที่่� 4 การวิิเคราะห์์การละคำำ�  “บ้้านกาหลง” หมู่่�  1 ตำ ำ�บลกาหลง อำ ำ�เภอเมืือง 

จัังหวััดสมุุทรสาคร

(4a) บ้้าน *ที่่� *มีี กา *บิิน หลง

(4b) บ้้าน *ที่่� *มีี *พื้้�นที่่�กว้้าง *จนกระทั่่�ง กา *บิิน หลง
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	 หมู่่�บ้านที่่�มีีกาบิินหลงในพื้้�นที่่�จนนำำ�ไปต้ั้�งเป็็นช่ื่�อ  (4a)  เรื่่�องราวถูกเล่่าว่่า  

“กาบิินหลงรััง เนื่่�องจากบริิเวณนั้้�นสมััยก่่อนมีีอีีกาจำำ�นวนมาก,” “กาบิินหลงเข้้ามาใน

ยุ้้�งฉางเก็็บเกลืือ” และ อื่ ่�นๆ (ตรงใจ หุ ุตางกููร และคณะ 2559: 218-220) ซึ่่�งหาก

พิิจารณาการต้ั้�งช่ื่�ออาจสัันนิิษฐานได้้ถึึงการเป็็นรููปแบบการต้ั้�งช่ื่�อโดยใช้้การเปรีียบ

เทีียบลัักษณะและขนาดของพื้้�นที่่� กล่่าวคืือ การที่่�อีีกาบิินหลงทาง จะต้้องเป็็นพื้้�นที่่�

ราบและกว้้างมากพอที่่�จะเกิิดความสัับสนต่่อพื้้�นที่่� (4b) อย่่างไรก็็ตามเนื่่�องจากบริิเวณ

นี้้�สมััยก่่อนเป็็นป่่าจาก นอกจากนี้้�ยัังเป็็นชุุมชนที่่�ทำำ�เกษตรกรรมนาเกลืือ ซึ่่ �งมีีลัักษณะ

คล้้ายที่่�ราบกว้้าง  จึึงอาจทำำ�ให้้อีีกาบิินหลง  ส่่วนที่่�ถููกละสัันนิิษฐานเป็็น  มีีส่่วนที่่�

สัันนิิษฐานเป็็น ตััวเชื่่�อม (*ที่่�) กริิยา (*มีี, บิิน) นามวลีี (*พื้้�นที่่�) วลีีเชื่่�อม (*จนกระทั่่�ง) 

หมู่่�บ้้านชื่่�อ  บ้้านกาหลง  เป็็นชื่่�อที่่�มีีประวััติิในลัักษณะของเรื่่�องเล่่า การสำำ�รวจของ 

ตรงใจ  หุุตางกููรและคณะในการศึึกษาประวััติิศาสตร์และวััฒนธรรมในพื้้�นที่่�จัังหวััด

สมุุทรสาคร  ไม่่พบกลุ่่�มหรืือรัังนกกา  มากเพีียงพอจะเป็็นจุุดเด่่นในการนำำ�มาตั้้�งชื่่�อ 

(ตรงใจ หุุตางกููร และคณะ 2559)

ตารางที่่� 5 การวิิเคราะห์์การละคำำ� “บ้้านสัันดาบ” หมู่่� 3 ตำำ�บลพัันท้้ายนรสิิงห์์ อำำ�เภอ

เมืือง จัังหวััดสมุุทรสาคร

(5a) บ้้าน *ที่่� *อยู่่�บน สััน *ดอน *ที่่� *มีี *ลัักษณะคลา้้ย ดาบ

(5b) บ้้าน *ที่่� *ทำำ�การ สัันดาป

(5c) บ้้าน *ที่่� *ผู้้�คน แขวน ดาบ *ที่่�

หน้้า

บ้้าน

(5d) บ้้าน *ที่่� *มีี, *ผลิิต ขวาน *และ ดาบ

	

	 หมู่่�บ้านที่่�....สันัดาบ อาจหมายถึง บ้้านที่่�อยู่่�บนสันัดอนที่่�มีลักัษณะเหมืือนดาบ 

(5a) ก็ม็ีคีวามเป็็นไปได้้ แต่่ก็็พบในลัักษณะนี้้�ไม่่มากนััก หรืืออาจเป็็นการเพี้้�ยนรูปูเขียีน คืือ 

สันัดาป ซึ่่�งแปลว่่าการเผาไหม้้ (5b) แต่่เมื่่�อนำำ�มาประกอบเป็็นชื่่�อบ้้านแล้้ว  อาจหมายถึงึ 

หมู่่�บ้านที่่�ทำำ�กิจิกรรมบางอย่่างเกี่่�ยวกับการเผาไหม้้ (เช่่น การเผาหม้้อดินิ ?) นอกจากนี้้�ยังั

ถูกูเล่่าว่่า “เป็็นคำำ�ที่่�เพี้้�ยนมาจาก แขวนดาบ” (5c) ซึ่่�งหากเกิดิการแปรเสีียงจริงิ อาจเพี้้�ยน
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ถึงึคำำ�ว่า ขวานดาบ ซึ่่�งหากเช่่นนั้้�นช่ื่�อบ้้านนี้้�อาจเป็็นหมู่่�บ้านที่่� ผลิติ ขวานและดาบ หรืือเป็็น

หมู่่�บ้านที่่�มีขีวานและดาบ ซึ่่�งอาจเป็็นการอุปุมาถึึง การเป็็นหมู่่�บ้านนัักรบ (5d) ขวานดาบ 

ปรากฏในแผนที่่�จังัหวัดัสมุทุรสาคร พ.ศ. 2456 และ พ.ศ. 2533 (กรมแผนที่่�ทหาร, 2464; 

สำำ�นักผัังเมืือง, 2533) ปรากฏ บ้ านขวานดาบ ลำ ำ�ขวานดาบ ส่่วนที่่�ถูกูละสันันิษิฐานเป็็น 

ตัวัเชื่่�อม (*ที่่�) กริยิา (*มี,ี *ทำำ�, *ผลิติ) บุพบทวลี (*อยู่่�บน, *ที่่�หน้้าบ้้าน) นามวลี ี (*ผู้้�คน)  

ส่่วนของคุณุศัพัท์วลี ี(*ลักัษณะคล้้าย) 

ตารางที่่� 6 การวิิเคราะห์์การละคำำ� “บ้้านกำำ�พร้้า” หมู่่� 2 ตำำ�บลบางหญ้้าแพรก อำำ�เภอ

เมืือง จัังหวััดสมุุทรสาคร

(6a) บ้้าน *ที่่� *อยู่่�อย่่าง กำำ�พร้้า

(6b) บ้้าน *ที่่� *มีี *เด็็ก กำำ�พร้้า

(6c) บ้้าน *ที่่� *ผู้้�คน กำำ� *มีีด พร้้า

(6d) บ้้าน *ที่่� *มีี *ต้้น, *ถั่่�ว *และ

	 หมู่่�บ้านที่่�อยู่่�อย่่างกำำ�พร้้า  เปรีียบเทีียบถึงหมู่่�บ้านที่่�ห่่างไกลความเจริิญ  มีี

จำำ�นวนครอบครััวน้้อยมาก (6a) หรืือเรื่่�องเล่่าตามความหมายของคำำ�ว่่ามีีเด็็กกำำ�พร้้า 

หรืือเป็็นหมู่่�บ้้านที่่�มีีเด็็กกำำ�พร้้าจำำ�นวนมากไปรวมตััวกััน (6b) ส่ ่วนคำำ�ว่่า กำำ�พร้้า เมื่่�อ

แยกส่่วนประกอบคำำ� กำำ� จะกลายเป็็นกริิยา และ พร้้า เป็็นคำำ�นามหมายถึึง มี ีดพร้้า 

(6c) โดยมีีเรื่่�องราวถููกเล่่าว่่า “ชาวบ้้านถืือมีีดพร้้ามาช่่วยกัันถางป่่า เพื่่�อสร้้างวััดขึ้้�น ชื่่�อ 

วััดกำำ�พร้้า”  นอกจากนี้้�  คำำ�ว่่า  กำำ�พร้้า  ยัังเป็็นคำำ�เรีียกช่ื่�อพืืชชนิดหนึ่่�งในวงศ์์ 

PIPERACEAE อีีกด้้วย อาจเรีียกว่่า ถั่่�วพร้้า กำำ�พร้้า หรืือถั่่�วกำำ�พร้้า ก็็ได้้ (6d) ดัังนั้้�นจึึง

เห็็นได้้ว่่า แนวคิิดในการตั้้�งชื่่�อหมู่่�บ้้านนี้้� การใช้้คำำ�ทั่่�วไปอาจเกิิดความผิิดพลาดในการ

บ่่งตำำ�แหน่่ง อีีกทั้้�งคำำ�ว่่า กำำ�พร้้า คงไม่่ใช่่คำำ�มงคลมากนััก ซึ่่�งมัักจะไม่่ถููกนำำ�มาใช้้ตั้้�งชื่่�อ

หมู่่�บ้้าน ซึ่่�งหากละคำำ�ว่่า *เด็็ก *มีีด หรืือ *ถั่่�ว ที่่�เป็็นส่่วนประกอบคำำ�หลัักของ กำำ�พร้้า 

จะทำำ�ให้้ความหมายผิิดเพี้้�ยนไป ต้้นกำำ�พร้้า (6d) เป็็นคำำ�ท้้องถิ่่�น อาจเรีียกว่่า ถั่่�วคล้้า, 

ถั่่�วพร้้า และถั่่�วกำำ�พร้้า ส่่วนที่่�ถููกละสัันนิิษฐานเป็็น ตััวเชื่่�อม (*ที่่�) กริิยา (*มีี) บุุพบทวลีี 

(*อยู่่�อย่่าง) นามวลีี (*ต้้น, *ถั่่�ว, *มีีด, *เด็็ก) 
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ตารางที่่� 7 การวิิเคราะห์์ “ชุุมชนโกรกกราก” หมู่่� 2 ตำ ำ�บลโกรกกราก อำ ำ�เภอเมืือง 

จัังหวััดสมุุทรสาคร

(7a) บ้้าน *ที่่� *อยู่่�บริิเวณ โกรก *ที่่� *มีี *น้ำำ��เชี่่�ยว กราก

(7b) บ้้าน *ที่่� *อยู่่�บริิเวณ *ช่่อง *ลม โกรก *ช่่อง *น้ำำ��เชี่่�ยว กราก

(7c) บ้้าน *ที่่� *มััก *ได้้ยิิน

เสีียง

ก๊๊อก

แก๊๊ก

(7d) บ้้าน *ที่่� *เป็็นที่่�อยู่่� *ของ

พวก

ก๊๊กกั๊๊�ก

	 หมู่่�บ้้านที่่�อยู่่�บริิเวณโกรก ที่่�มีีน้ำำ��เชี่่�ยวกราก คืือบริิเวณ คดแรกของปากแม่่น้ำำ��

ท่่าจีีน - อ่ ่าวไทย ซึ่่ �งมัักจะมีีลมโกรกพััดเข้้ามาจากทะเล สั ัมพัันธ์์กัับ  วััดช่่องลม ที่่�อยู่่�

บริิเวณดัังกล่่าวด้้วย (7a) ซึ่่ �งโกรกในที่่�นี้้� น่ ่าจะเป็็นคำำ�เดีียวกัันกัับ  โตรก, ต รอก หรืือ

ซอก คืือมีีลัักษณะเป็็นช่่อง โดยคำำ�ว่่า โกรกที่่�แปลว่่า ช่่อง อาจพััฒนามาจาก ลมโกรก 

อาจหมายถึึงช่่องลมโกรกและช่่องน้ำำ��เชี่่�ยวกราก (7b) บริ ิเวณคดของคดน้ำำ��ท่่าฉลอม  

ซึ่่�งเป็็นโค้้งน้ำำ��แรก  จากปากแม่่น้ำำ��ท่่าจีีน  จึึงเป็็นทั้้�งช่่องลมและช่่วงระยะแม่่น้ำำ��ที่่�มี ี

ความแรงของกระแสน้ำำ��มาก นอกจากนี้้� โกรกกราก อาจมาจาก เสีียงของอุุปกรณ์ ์

ทอผ้้าชนิิดหนึ่่�ง (7c) และ เป็็นคำำ�ของชาวบ้้านใช้้เรีียก ช าวจีีนในบริิเวณดัังกล่่าวว่่า 

พวก ก๊๊กกั๊๊�ก (7d) ส่่วนที่่�ถููกละสัันนิิษฐานเป็็น ตััวเชื่่�อม (*ที่่�) ส่่วนบุุพบทวลีี (*อยู่่�บริิเวณ, 

*เป็็นที่่�อยู่่�) คำำ�กริิยาวิิเศษบ่่งความถี่่� (*มััก) คำำ�นาม (*ช่่อง, *น้ำำ��, *ลม) กริิยา (*เชี่่�ยว)  

วลีีแสดงความเป็็นเจ้้าของ (*ของพวก)

ตารางที่่� 8 การวิิเคราะห์์การละคำำ� “บ้้านอ้้อมโรงหีีบ” หมู่่� 7 ตำำ�บลบ้้านเกาะ อำำ�เภอ

เมืือง จัังหวััดสมุุทรสาคร

(8a) บ้้าน *ที่่� *อยู่่�บริิเวณ อ้้อม *ที่่� *มีี *โรงหีีบ *อ้้อย

	 หมู่่�บ้้านที่่�อยู่่�บริิเวณอ้้อม หรืือหมายถึึงในเส้้นทางที่่�ต้้องเดิินอ้้อมเพื่่�อจะไปถึึง 

ทำำ�หน้้าที่่�เป็็นคำำ�บุุพบท หมายถึึง อยู่่�ด้้านหลัังสิ่่�งใดสิ่่�งหนึ่่�งที่่�เป็็นอุุปสรรคขวาง จะต้้อง

เดิินอ้้อมไป โดยในบริิเวณหมู่่�บ้้านนั้้�นมีี โรงหีีบอ้้อย ตั้้�งอยู่่� (8a) โรงหีีบอ้้อย ในที่่�นี้้� 
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หมายถึึง อาคารประกอบกิิจการ (โรง) หี ีบ อ้ ้อย  หรืือการนำำ�ต้้นอ้้อยมาบีีบเพื่่�อผลิิต

น้ำำ��ตาลอ้้อย อย่่างไรก็็ตาม โรงหีีบอ้้อย ปั ัจจุุบัันไม่่มีีกิิจการแล้้ว  (ในสมุุทรสาคร) ซึ่่ �ง 

โรงหีีบอ้้อยในลัักษณะดัังกล่่าว  เกิิดขึ้้�นในช่่วงสมััยรััชกาลที่่� 6 ดั ังปรากฏในแผนที่่�เก่่า  

ปีี 2456 (สำำ�นัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติ,ิ 2474) หลัักฐานปรากฏเป็็นโบราณสถานที่่�

เป็็นปล่่องเหลี่่�ยม เป็็นสถานที่่�ที่่�เคยเป็็น โรงหีีบอ้้อยมาก่่อน ในปีี 2559 (ตรงใจ  

หุุตางกููร  และคณะ,  2559)  ยัังปรากฏให้้เห็็นและมีีประวััติิอยู่่�ที่่�โรงเรีียนบ้้านปล่่อง

เหลี่่�ยม อยู่่�ที่่�บ้้านปล่่องเหลี่่�ยม ตำำ�บลท่่าไม้้ อำำ�เภอกระทุ่่�มแบน ส่่วนที่่�ถููกละสัันนิิษฐาน

เป็็น ตััวเชื่่�อม (*ที่่�) ส่่วนบุุพบทวลีี (*อยู่่�บริิเวณ) กริิยา (*มีี) คำำ�นามประกอบ (*อ้้อย / 

*ต้้นอ้้อย)

มโนทััศน์์ส่่วนที่่�หายไปจากการละคำำ�และโครงสร้้างคำำ�ที่่�ถููกละในการตั้้�งชื่่�อบ้้าน

	 จากการพิิจารณาความสมบููรณ์์ของวลีีและบทบาทของชื่่�อบ้้านในการส่ื่�อ

พิิกััดสถานที่่�  พบว่่าองค์์ประกอบที่่�ถููกละ  มีีผลโดยตรงต่่อความชััดเจนในการระบุุ 

สถานที่่� การละคำำ�ตามความเข้้าใจเฉพาะของท้้องถิ่่�นทำำ�ให้้ชื่่�อบ้้านที่่�เคยสื่่�อความหมาย

เฉพาะเจาะจง กลายเป็็นวลีีที่่�อาจก่่อให้้เกิิดความกำำ�กวม โดยเฉพาะเมื่่�อผู้้�อ่่านอยู่่�นอก

บริิบทมโนทััศน์เดีียวกันกัับผู้้�ต้ั้�งช่ื่�อ  ทำำ�ให้้ความหมายไม่่สมบููรณ์์หรืือคลาดเคล่ื่�อนไป

จากเจตนาเดิิม คำ ำ�ที่่�ถููกละในชื่่�อบ้้านทั้้�ง 47 รายการ แบ่่งประเภทของคำำ�ได้้เป็็น 10 

ประเภท โดยบางชื่่�อมีีการละมากกว่่าหนึ่่�งคำำ�ตามโครงสร้้างวิิเคราะห์์ดัังตารางที่่� 9

ตารางที่่� 9 ประเภทและความถี่่�ของคำำ�ที่่�ถููกละไว้้

ประเภทคำำ� คำำ�ที่่�ถููกละ (จำำ�นวน)

คำำ�นาม / คำำ�นาม

ประกอบ

ถนน (5) ชุุมชน (4) สถานีีรถไฟ (2) โรงเรีียนเทศบาล (1) น้ำำ�� (3) ต้้น (3) 

ตำำ�บล (1) สุุสาน (1) วััด (1) นา (3) บุุคคลตำำ�แหน่่งพญา (1) คน (3)  

บ้้าน (1) พื้้�นที่่� (1) คลอง (2) เมืือง (1) ทุ่่�ง (1) ดอน (1) เกลืือ (1) ข้้าว (1) 

ผู้้�คน (1) ถั่่�ว (1) มีีด (1) เด็็ก (1) แม่่น้ำำ�� (1) ลำำ�(โพง) (1) แสง (1)  

(โพง)พาง (1) ต้้นดอก (1) ช่่อง (1) ลม (1) อ้้อย (1) ต้้นอ้้อย (1) ป่่า (1) 

ชาวบ้้าน (1) จาก (1) ผลไม้้ (1)

ตััวเชื่่�อม / วลีีเชื่่�อม ที่่� (46) จนกระทั่่�ง (1)

คำำ�บุุพบท / ส่่วน

บุุพบทวลีี

อยู่่�บริิเวณ (29) อยู่่�ใน (1) อยู่่�บนพื้้�นที่่� (2) ท่่ามกลาง (2) อยู่่� (4) อยู่่�บน

พื้้�นที่่� (9) อยู่่�ส่่วน (2) อยู่่�บน (1) ที่่�หน้้าบ้้าน (1) อยู่่�อย่่าง (1) เป็็นที่่�อยู่่� (1)
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ประเภทคำำ� คำำ�ที่่�ถููกละ (จำำ�นวน)

กริิยา / ส่่วนกริิยา

วลีี 

มีี (14) จััดสรร (1) ให้้ (1) เป็็น (2) เป็็นพื้้�นที่่� (1) บริิจาคให้้ (2) เห็็นเป็็น 

(1) อพยพมา (1) มาบุุกเบิิก (1) บิิน (1) วางตััว (1) ทำำ� (2) ผลิิต (1) มััก 

(3) เชี่่�ยว (1) ประกอบกิิจการ (1)

คำำ�คุุณศััพท์์/ 

คุุณศััพท์์วลีี /แสดง

คุุณสมบััติิ

ลำำ�ดัับที่่� (3) ไปมา (1) ลัักษณะ (1) ลัักษณะคล้้าย (1) มีีลัักษณะคล้้าย (1) 

ขาว (1) สััตย์์ (1) คล้้าย (1) มีีลัักษณะ (1)

หมายเลข 1 (3) 2 (3)

แสดงความเป็็น

เจ้้าของ

ของ (2) เป็็นเจ้้าของ (1) เป็็นพื้้�นที่่�ของ (4) เป็็นเจ้้าของพื้้�นที่่� (1)  

ของพวก (1)

คำำ�บงกรรมวาจก โดย (1)

คำำ�นำำ�หน้้านาม นาย (1)

ชื่่�อเฉพาะ มหาชััย (2) วิิเชีียรโชติิการาม (1) พัันท้้าย (1)

	คำ ำ�ที่่�ถููกละในชื่่�อบ้้านทั้้�ง 47 ชื่่�อสามารถจำำ�แนกเป็็น 10 ประเภทขององค์์

ประกอบที่่�ถููกละ พบว่ ่า สามหมวดที่่�พบบ่่อยและส่่งผลต่่อการตีีความมากที่่�สุุด ได้้แก่่ 

(1) คำ ำ�นามที่่�ทั่่�วไปที่่�ถููกละ (เช่่น วั ัด คลอง เกลืือ ทุ่่�ง อ้ ้อ สุ ุสาน ต้้น ป่่า จาก ฯลฯ)  

ซึ่่�งทำำ�หน้้าที่่�อ้้างอิิงภููมิิทััศน์์โดยเฉพาะคำำ�ที่่�เกี่่�ยวกัับธรรมชาติิทางกายภาพและสิ่่�ง

แวดล้้อมท้้องถิ่่�น  การละคำำ�หมวดนี้้�  แม้้จะเอื้้�อต่่อความกระชัับของภาษา  แต่่ก็็อาจ 

ส่่งผลต่่อการลดทอนความผููกพัันระหว่่างภาษากัับพื้้�นที่่�  ทำำ�ให้้ร่่องรอยภููมิิทััศน์์ทาง

ธรรมชาติิถููก “บีีบอััด” จนไม่่สามารถเข้้าใจถึึงมิิติิทางวััฒนธรรมได้้ (2) คำ ำ�บุุพบท/

บุุพบทวลีีเชิิงตำำ�แหน่่ง (เช่่น ที่่� ใน บริิเวณ บน ท่่ามกลาง ฯลฯ) เป็็นลัักษณะของการ

ย่่นย่่อโครงสร้้างเชิิงพื้้�นที่่�หรืือเชิิงตำำ�แหน่่งในชื่่�อบ้้าน  ทำำ�ให้้ขาดความสััมพัันธ์์เชิิงพื้้�นที่่�

ระหว่่างสถานที่่�กัับบริิบทแวดล้้อม  โดยผู้้�พููดหรืือผู้้�ตั้้�งชื่่�อเลืือกละส่่วนที่่�บ่่งบอก 

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างสถานที่่�หลัักกัับบริิบทแวดล้้อม การละคำำ�หมวดนี้้�แม้้จะไม่่ทำำ�ให้้

ความหมายโดยรวมของชื่่�อบ้้านคลาดเคลื่่�อน แต่่ส่่งผลให้้พิิกััดเชิิงพื้้�นที่่�พร่่าเลืือน และ 

(3) กริิยา/กริิยาวลีี (เช่่น มีี ให้้ เป็็น จััดสรร อพยพมา ทำำ� ผลิิต ประกอบกิิจการ ฯลฯ) 

สะท้้อนกระบวนการหรืือเหตุุการณ์์ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับพื้้�นที่่�โดยตรง เช่่น เดิิมอาจอธิิบายว่่า 

“พื้้�นที่่�ที่่�จััดสรรให้้ชาวบ้้านอาศััยอยู่่�” หรืือ “ชุุมชนที่่�อพยพมาจากพื้้�นที่่�อื่่�น” แต่่เมื่่�อ 
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ลดเหลืือเพีียง “บ้้านจััดสรร” หรืือ “บ้้านอพยพ” จะทำำ�ให้้ข้้อมููลเชิิงกระบวนการ 

และบริิบททางสัังคมในอดีีตหายไป  แม้้ในเชิิงไวยากรณ์์การละกริิยาอาจไม่่ทำำ�ให้้ 

ความหมายของชื่่�อบ้้านสููญเสีียโดยตรง แต่่ในเชิิงวาทกรรม กริิยาในชื่่�อช่่วยถ่่ายทอด

เหตุุการณ์์ทางประวััติิศาสตร์์ เช่่น การอพยพ  การจััดสรรที่่�ดิินโดยรััฐ วิิถีีชีีวิิตหรืือ 

อาชีีพ  และความเคลื่่�อนไหวของคนหรืือพื้้�นที่่� การละกริิยาจึึงเท่่ากัับการลดมิิติิเวลา

และการเปลี่่�ยนแปลง ทำ ำ�ให้้ชื่่�อบ้้านขาดบริิบทสำำ�คััญที่่�สะท้้อน “ความทรงจำำ�ร่่วม” 

ของชุุมชน

	 โดยสรุุปแล้้ว  โครงสร้้างภาษาการต้ั้�งชื่่�อบ้้านทั้้�ง  6  ส่่วนประกอบ  มัักมีี 

ความกำำ�กวมทางความหมายจากส่่วนที่่�ถููกละ  ทั้้�งที่่�เป็็นคำำ�ทั่่�วไปและคำำ�เฉพาะ 

โครงสร้้างส่่วนที่่�ถููกละ จะสามารถแจกแจงการปรากฏเป็็น 10 รููปแบบการละคำำ� โดย

พิิจารณาส่่วนที่่�ปรากฏหน้้าและหลัังคำำ�ที่่�ถููกละในชื่่�อบ้้านได้้ดัังตารางที่่� 10

[ส่วนที่ปรากฏ/ 
คำ�หลัก]  

[ส่วนที่ถูกละ]

[ส่วนที่ถูกละ]
[ส่วนที่ปรากฏ / 

คำ�หลัก]

ตารางที่่� 10 ความสััมพัันธ์์ระหว่่างองค์์ประกอบที่่�ถููกละไว้้กัับส่่วนที่่�ปรากฏ

ส่่วนปรากฏ (ด้้านหน้้า)

Head word

ส่่วนที่่�ถููกละ

Elliptical element

ส่่วนปรากฏ (ด้้านหลััง)

Head word

คำำ�นาม / คำำ�นาม

ประกอบ / ตััวเชื่่�อม / 

วลีีเชื่่�อม

คำำ�นาม / คำำ�นามประกอบ

ชื่่�อเฉพาะ / กริิยาวลี ี/ 

คำำ�คุุณศััพท์์/ คุุณศััพท์์วลี ี

/แสดงคุุณสมบััติิ / คำำ�บ่่ง

กรรมวาจก

คำำ�นาม ตััวเชื่่�อม / วลีีเชื่่�อม คำำ�นาม

ตััวเชื่่�อม คำำ�บุุพบท / ส่่วนบุุพบทวลีี
คำำ�นาม (สถานที่่�, 

ขอบเขตพื้้�นที่่�)

คำำ�นาม (สิ่่�งมีีชีีวิิต (คน)) กริิยา / ส่่วนกริิยาวลีี
คำำ�นามทั่่�วไป / กริิยา

วิิเศษณ์์

+

+
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ส่่วนปรากฏ (ด้้านหน้้า)

Head word

ส่่วนที่่�ถููกละ

Elliptical element

ส่่วนปรากฏ (ด้้านหลััง)

Head word

คำำ�นาม
คำำ�คุุณศััพท์์/ คุุณศััพท์์วลี ี/

แสดงคุุณสมบััติิ
คำำ�คุุณศััพท์์ / หมายเลข

คำำ�นาม / คำำ�คุุณศััพท์์ / 

ชื่่�อเฉพาะ
หมายเลข

คำำ�นาม แสดงความเป็็นเจ้้าของ

คำำ�นาม (บุุคคล, เกี่่�ยวกัับ

บุุคคล, สถานที่่�, ขอบเขต

พื้้�นที่่�)

คำำ�นาม คำำ�บงกรรมวาจก คำำ�นาม / ชื่่�อเฉพาะ

คำำ�ตั้้�งต้้น (บ้้าน) คำำ�นำำ�หน้้านาม ชื่่�อเฉพาะ

คำำ�นำำ�หน้้านาม ชื่่�อเฉพาะ

	 ความรู้้�และข้้อเท็็จจริิงที่่�ฝัังอยู่่�ในช่ื่�อบ้้านย่่อมมีีแนวโน้้มที่่�จะเลืือนหายไป 

โดยเฉพาะในกรณีีที่่�ชื่่�อดัังกล่่าวสะท้้อนบริิบททางกายภาพหรืือประวััติิศาสตร์์ซึ่่�งไม่่มีี

อยู่่�ในปััจจุุบัันอีีกต่่อไป ตััวอย่่างเช่่น ชื่่�อบ้้าน “โรงหีีบ” (บ้้านอ้้อมโรงหีีบ หมู่่� 7 ตำำ�บล

บ้้านเกาะ อำ ำ�เภอเมืือง จั ังหวััดสมุุทรสาคร) ซึ่่�งอาจยัังคงปรากฏในเชิิงสััญลัักษณ์์ทาง

ภาษา ขณะที่่�สถานที่่�จริิง เช่่น โรงหีีบอ้้อยที่่�เคยอยู่่�ในพื้้�นที่่�ได้้พัังและไม่่ปรากฏให้้เห็็น

แล้้ว  หากไม่่มีีผู้้�ที่่�สามารถถ่่ายทอดหรืืออธิิบายความเชื่่�อมโยงระหว่่างชื่่�อกัับบริิบททาง

ประวััติิศาสตร์์ได้้อย่่างต่่อเนื่่�อง  ความหมายที่่�ฝัังอยู่่�ในชื่่�อสถานที่่�นั้้�นย่่อมถููกลดทอน

หรืือสููญหายไปในที่่�สุุด  ปรากฏการณ์์ดัังกล่่าวส่่งผลกระทบต่่อการรัับรู้้�ภููมิิทััศน์์ทาง

ภาษาและวััฒนธรรม ต ลอดจนมิิติเิกี่่�ยวกับัความทรงจำำ�ร่วมและการถ่่ายทอดอััตลักษณ์์

ของชุุมชนผ่่านภาษา  ชื่่�อบ้้านที่่�ยัังคงปรากฏโดยปราศจากความหมายที่่�รองรัับ  อาจ

ทำำ�ให้้ชื่่�อเหล่่านั้้�นทำำ�หน้้าที่่�เป็็นเพียีงเคร่ื่�องหมายทางภููมิศิาสตร์ โดยไม่่มีีความเชื่่�อมโยง

กัับบริิบททางวััฒนธรรมและประวััติิศาสตร์์ของพื้้�นที่่�อย่่างแท้้จริิง
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ภููมิินามในชื่่�อบ้้านและชุุมชนในภาษาไทย:  การบีีบอััดมโนทััศน์์และการเลืือนหาย

ของความหมายทางวััฒนธรรม

	 งานวิิจััยนี้้�นำำ�เสนอกรอบการวิิเคราะห์์โครงสร้้างภาษาการตั้้�งชื่่�อบ้้านใน

ภาษาไทย  โดยแบ่่งออกเป็็น 6 ส่ ่วน ได้้แก่่ (1) ชื่่�อบ้้านหรืือชื่่�อเรีียก (toponym),  

(2) คำำ�ตั้้�งต้้น เช่่น “บ้้าน” หรืือ “คลอง”, (3) ส่่วนซ้้อนที่่�ขยายความ เช่่น บุุคคลหรืือ

สถานที่่�, (4) ส่่วนหลัักที่่�เป็็นแกนกลางของวลี,ี (5) คำำ�หลัักที่่�เป็็นแก่่นความหมาย และ 

(6) ส่่วนที่่�ถููกละหรืือไม่่ปรากฏ กรอบนี้้�ทำำ�ให้้เห็็นว่่าชื่่�อบ้้านไม่่ได้้เป็็นเพีียงคำำ�ระบุุที่่�อยู่่� 

แต่่เป็็นระบบภาษาที่่�สะท้้อนวิิธีีคิิดและมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรมของผู้้�คนในชุุมชน จาก

การศึึกษาชื่่�อบ้้าน 47 แห่่งในจัังหวััดสมุุทรสาคร พบการละคำำ�อยู่่�ทั้้�งหมด 10 ประเภท 

เช่่น การละคำำ�นาม คำำ�เชื่่�อม คำำ�บุุพบท กริิยา คำำ�คุุณศััพท์์ หมายเลข และชื่่�อเฉพาะ โดย

คำำ�ที่่�มัักถููกละ ได้้แก่่ “วััด” “คลอง” “ทุ่่�ง” “ที่่�” “อยู่่�” และ “มีี” เป็็นต้้น การละ 

เหล่่านี้้�ตั้้�งอยู่่�บนความเข้้าใจร่่วมของคนในพื้้�นที่่�  แม้้ไม่่ปรากฏในช่ื่�อโดยตรง  แต่่ผู้้�คน

สามารถตีีความได้้จากบริิบท  เช่่น  “บ้้านทุ่่�งสีีทอง”  อาจสื่่�อถึึง  “บ้้านที่่�มีีทุ่่�งนาเมื่่�อ 

ข้้าวออกรวงเป็็นสีีทอง” หรืือ “บ้้านกาหลง” ที่่�แฝงนััยว่่าพื้้�นที่่�กว้้างใหญ่่จนกาบิินแล้้ว

อาจหลงทาง

	 ปรากฏการณ์์การละคำำ�เช่่นนี้้�ไม่่ได้้เป็็นแค่่เรื่่�องทางไวยากรณ์์  แต่่ยัังมีีผลต่่อ

การรัับรู้้�ตำำ�แหน่่งเชิิงพื้้�นที่่�และการตีีความความหมายของสถานที่่� ในทางภาษาศาสตร์์ 

ปรากฏการณ์์นี้้�จััดเป็็นการละส่่วนประกอบภายในวลีี  (phrase-internal  ellipsis)  

โดยเฉพาะในระดัับนามวลีี ซึ่่ �งบางครั้้�งก็็ทำำ�ให้้เกิิดความกำำ�กวม เนื่่�องจากไม่่สามารถ

ระบุุบทบาทไวยากรณ์์ของคำำ�ที่่�เหลืือได้้อย่่างชััดเจน

	 ภาษาที่่�ใช้้เรีียกชื่่�อบ้้านสะท้้อนมโนทััศน์์ที่่�ผู้้�พููดมีีต่่อโลกอย่่างมีีนััยสำำ�คัญ  

คำำ�ที่่�ถููกละมัักเป็็นตััวแทนของ  ความรู้้�ร่่วมทางวััฒนธรรม  ที่่�ผู้้�พููด  ผู้้�ตั้้�งช่ื่�อและผู้้�ใช้้ใน

ชุุมชนมีีร่่วมกััน  ดัังนั้้�นเมื่่�อคำำ�เหล่่านี้้�ถููกละออกไปผู้้�ที่่�อยู่่�นอกวััฒนธรรมอาจตีีความผิิด

หรืือเข้้าใจคลาดเคลื่่�อนได้้ การละคำำ�ในชื่่�อบ้้านสะท้้อนกระบวนการบีีบอััดมโนทััศน์์ซึ่่�ง

เป็็นกลวิิธีีทางภาษาที่่�ชุุมชนใช้้ในการสื่่�อสารอย่่างมีีแบบแผนและมีีประสิิทธิิภาพ  โดย

อาศัยับริบิทร่่วมของผู้้�พูดูและผู้้�ฟังเป็็นเงื่่�อนไขรองรับั ทั้้ �งนี้้�ชื่่�อบ้้านในฐานะหน่่วยภาษา

ท้้องถิ่่�นมีีบทบาทสำำ�คััญในการถ่่ายทอดมโนทััศน์์ทางวััฒนธรรม  ที่่�สะท้้อนลัักษณะ

เฉพาะของพื้้�นที่่� ชุ ุมชน ประวััติิศาสตร์์ หรืือความเชื่่�อ เมื่่�อมีีการละองค์์ประกอบ 

บางประการที่่�เคยแฝงอยู่่�ในชื่่�อ เช่่น คำำ�บ่งบอกสถานที่่� เจ้้าของ หรืือคุุณลักษณะเฉพาะ 
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ความหมายทางวััฒนธรรมที่่�เคยแฝงอยู่่�ในช่ื่�อเหล่่านั้้�น  อาจถููกลดทอนลงตามไปด้้วย 

ผลที่่�ตามมา  คืือ  ชื่่�อบ้้านบางช่ื่�อไม่่สามารถทำำ�หน้้าที่่�เป็็นเครื่่�องหมายทางวััฒนธรรม  

ได้้อย่่างครบถ้วน  และเสี่่�ยงต่่อการกลายเป็็นเพีียงวลีทั่่�วไปที่่�ไม่่สามารถสะท้้อนบริบท

ทางวัฒันธรรมดั้้�งเดิมิได้้อย่่างชัดัเจน ภาวะนี้้�ชี้้�ให้้เห็น็ถึงึแนวโน้้มของการเลืือนหายของ

ภููมิิทััศน์์ทางวััฒนธรรมซึ่่�งเกิิดขึ้้�นผ่่านกลไกทางภาษาที่่�ดำำ�เนิินโดยไม่่ปรากฏให้้เห็็น

ชัดัเจนและไม่่รู้้�ตัวัในระดัับโครงสร้้างจุลุภาคของการใช้้ภาษาในชุมุชน และชื่่�อกลายเป็็น

เพีียงป้้ายภาษาที่่�ไร้้รากทางวััฒนธรรมสำำ�หรัับผู้้�ที่่�ไม่่รู้้�บริิบทเดิิม
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